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كوششي براي تفسير مختصر قرآن
نگاهي به كتاب تفسير معين، نوشته محمد هويدي

بهروز رضايي

»تفسير معين: راهنماي مفاهيم قرآن كريم« يكي از پنج نامزد 
درياف��ت جايزه از گروه تفس��ير و ترجمة دوازدهمين جش��نواره 
كتاب‌های آموزش��ي و تربيتي رش��د اس��ت. اين كت��اب زير نظر 
حجت‌الاس�الم دكتر محي‌الدين محمديان، توس��ط آقايان احمد 
ب��رادري )جزءها 4-10(، حميدرضا حي��دري )جزءهاي 20-16 
و 26-30(، فض��ل‌ا... خالقي��ان )جزءه��اي 15-11 و 21-25( و 
مختار محمديان )جزءهاي 1-3( ترجمه و در سال 1391 توسط 
انتشارات مدرسه منتش��ر و تا به امروز چهار بار چاپ شده است. 

در اين نوشته، به اين كتاب پرداخته‌ايم.

ويژگي‌هاي تفسير معين
تفسير معين، يك كتاب تفسير، به معنايي كه اغلب ما در ذهن 
داريم نيس��ت. در سايه آفرينش تفاس��ير با شكوهي چون تفسير 
گران‌س��نگ الميزان، در 20 جلد، از علامه س��يد محمدحس��ين 
طباطبايي، تفس��ير راهنم��ا در 21 جلد از آيت‌ا... اكبر هاش��مي 
رفس��نجاني، تفس��ير نمونه در 27 جل��د از آي��ت‌ا... ناصر مكارم 
ش��يرازي، تفس��ير نور در 10 جلد از حجت‌الاس�الم والمسلمين 
محسن قرائتي و از همه جديدتر، تفسير ارزشمندتسنيم از آيت‌ا... 
عبدا... جوادي آملي كه تا كنون 34 جلد آن منتش��ر ش��ده است 
و بر اس��اس ش��نيده‌ها قرار اس��ت به 80 جلد بالغ شود )و عنوان 
مفصل‌ترين تفس��ير قرآن كريم در طول تاريخ اس�الم را به خود 
اختصاص دهد(، سخن گفتن از تفسير يك جلدي، طبيعي است 

قدري دور از ذهن به‌نظر آيد.
تفسير معين از زمرة تفاسير موجز و بسيار مختصر است. محمد 
هويدي، مؤلف كتاب، چنان‌كه در مقدمه كتاب تأكيد مي‌كند اين 
تفسير را براي خوانندة عادي نگاشته است، نه براي پژوهشگران. 
از نظر او تفسيرهاي مفصل گاه سبب مي‌شوند خوانندگان عادي 
عطاي تفسير را به لقاي آن ببخشند و اساساً به خواندن قرآن‌هايي 
رو بياورند كه فاقد تفس��يرند. از همين روس��ت كه وي، در بيان 
نكات تفسيري دربارة آيات، به حاشية صفحات قرآن بسنده كرده 
اس��ت. حاشيه‌اي كه تقريباً يك س��وم از صفحة اين تفسير را به 
خ��ود اختصاص مي‌دهد و البته در اغلب موارد حتي همين مقدار 
هم به‌صورت كامل پر نمي‌شود. روش مؤلف چنين است كه براي 
توضيح مطلب، ابتدا ش��مارة آيه، س��پس عبارت قرآني و بالاخره 
نكتة تفسيري خود را بيان مي‌كند. شمارة آيات درون كروشه قرار 

گرفته و عبارات قرآني، با قلم ضخيم‌تر، از متن متمايز شده‌اند.
تفسير معين ويژگي مهم ديگري هم دارد كه آن را از كتاب‌هاي 
مشابه خود متمايز مي‌كند. نويسنده با همان رويكرد اختصارگراي 
خود، از هر صفحه از صفحات قرآن كريم، موضوعي را برمي‌گزيند 
و بدون توضيح اضافي، احاديثي را پيرامون موضوع مذكور، با قيد 
مأخ��ذ ذكر مي‌كند. اين موضوعات كه ش��مار آن‌ها در نهايت به 
بيش از 500 فقره مي‌رس��د، گاه مانن��د صلائ، حج، رزق، جهاد و 
علم همان كلمات قرآني هستند و گاه مانند حقد يا كينه، تاريخ، 

فرصت، تجربه و غيرت از مفهوم آيات برگرفته شده‌اند.
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احادي��ث منق��ول نيز كه به‌طور متوس��ط در ه��ر موضوع، بالغ 
ب��ر 10 مورد مي‌ش��وند، مي‌توان گفت تقريب��اً از ترتیبي تاريخي 
برخوردارن��د؛ یعنی هر موضوع با حديثي از پيامبر اكرم)ص( آغاز 
و سپس سخنان پيشوايان معصوم شيعه، عليهم‌السلام، به ترتيب 

تولدشان آورده مي‌شود.
با اين وصف مي‌توان گفت اين كتاب به لحاظ س��بك تفسيري، 

در شمار تفسيرهاي میتنی بر روایت و حدیث قرار مي‌گيرد.

دليل انتخاب كتاب براي ترجمه
ترجمة تفسير معين، در اوايل دهه 80 با اين هدف آغاز شد كه 
مورد مطالعه معلم��ان و دانش‌پژوهان جوان قرار گیرد: »هرچند 
اس��تاد هويدي اين تفسير را بيشتر براي وعاظ، خطبا و مخاطبان 
ع��ام ـ‌ ك��ه در مجالس وعظ حضور پيدا مي‌كنن��د ـ‌ تأليف كرده 
است، اما با نگاهي اجمالي مي‌توان دريافت كه اين تفسير مي‌تواند 

راهنماي معلمان و دانش‌پژوهان جوان نيز قرار گيرد.«
)مقدمه ناظر علمي، ص1(

مترجمان بر اين باورند كه شيوه به‌كار گرفته شده در كتاب، از 
آنجا که فاقد ترجمه و شرح كامل آيات است، مخاطب را وادار به 
فعاليت مي‌كند و در نتيج��ه موجب ماندگاري و پايداري مطالب 
آموخته شده در ذهن او مي‌شود؛ همان چيزي كه مي‌توان آن را 
»روش يادگيري فع��ال« خواند. با توجه به مؤثر بودن اين روش، 

ترجمة آن به فارسي پيشنهاد شده است )همان‌جا(.

مشخصات ترجمه فارسي
در تفسير معین، از آنجا كه كتاب براي مخاطب عرب‌زبان تدوين 
ش��ده است، مؤلف بنا را بر وضعيت جامعة عربي گذاشته است. از 
اين‌رو به واژه‌هاي رايج در زبان عربي امروز، كه اغلب عرب‌زبان‌ها 
با آن آش��نا هستند، اشاره‌اي نكرده و دربارة آن‌ها توضيحي نداده 
اس��ت. بنابراين دور از ذهن نيس��ت كه براي يك فارسي زبان كه 
معناي واژه‌هاي عربي را نمي‌داند، درك معناي آيات قدري دشوار 
باشد. البته مؤلف نيز ترجيح داده است، تا حد امكان، توجه خود 
را مص��روف آي��ات و عباراتي كند كه ساختش��ان ب��ا زبان رايج و 
عادي تفاوت‌هايي دارد؛ يا واژه‌هايي را شرح دهد كه امروزه كمتر 

به‌كار مي‌روند و يا واجد چند معنا هس��تند 
و احيان��اً معناي آن‌ه��ا در زمان نزول قرآن 
قدري متفاوت از امروز بوده اس��ت. از همه 
مهم‌تر، اين توجه شامل آياتي شده است كه 
از نظر مؤلف نكته‌اي براي تفس��ير و جايي 

براي چند و چون درباره آن‌ها وجود دارد.
ش��ايد اگر يك مؤلف ايراني به تدوين اين 
كتاب همت مي‌گماشت و معناي كلمات را 
بر اساس نياز خواننده ايراني توضيح مي‌داد،‌ 
خواس��تة مترجم��ان اثر به‌نح��و كامل‌تري 
حاصل مي‌شد. بي‌گمان از همين‌روست كه 
مترجمان محترم گاه واژه‌ها يا عباراتي را كه 
در اصل كتاب وجود نداش��ته، به تشخيص 
خود و به فراخور نياز خواننده فارسي زبان، 

به ترجمه كتاب افزوده‌اند.
با اي��ن توضيحات، روش��ن مي‌ش��ود كه 

خوانندة فارس��ي زبان براي اس��تفاده از كتاب، دست‌كم، نيازمند 
حداقلي از آش��نايي با زبان عربي اس��ت يا آنكه بايد در كنار آن، 

يكي از ترجمه‌هاي فارسي قرآن را نيز در دسترس داشته باشد.
گفتني اس��ت كه در ترجمه احاديث ني��ز، مترجمان به ترجمة 
فارس��ي بس��نده و از آوردن متن آن خودداري كرده‌اند. شاید اگر 
نگرانی ناش��ر از حجيم ش��دن كتاب نبود مي‌شد اصل احاديث را 
نيز در كتاب نقل ك��رد، كه در اين صورت به ارزش كتاب افزوده 

مي‌شد.
نس��خه عربي تفسير معين، بارها، از س��وي ناشران گوناگون در 
كشور ما منتش��ر شده و مورد استقبال شايان و استفاده طلاب و 
آشنايان به زبان عربي قرار گرفته است؛ اما انتشار چندين و چند 
بارة ترجمه آن را نيز مي‌توان نش��انه خوبي از اس��تقبال خواننده 
فارسي زبان دانست، گرچه تعداد چهار چاپ، گواه محكمي براي 
اين ادعا به‌شمار نمي‌آيد؛ به هرحال، همين حد از استقبال را نيز 
مي‌توان دليلي ش��مرد براي آنكه كتاب براي برخي از خوانندگان 

فارسي‌زبان خالي از فايده نبوده است.

مترجمان بر اين باورند 
كه شيوه به‌كار گرفته 
شده در كتاب، از آنجا که 
فاقد ترجمه و شرح كامل 
آيات است، مخاطب را 
وادار به فعاليت مي‌كند 
و در نتيجه موجب 
ماندگاري و پايداري 
مطالب آموخته شده در 
ذهن او مي‌شود؛ همان 
چيزي كه مي‌توان آن را 
»روش يادگيري فعال« 
خواند

 صفحه‌ای از کتاب تفسیر معین
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